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PERMUDAHKAN,  jangan  me-
nyukarkan.

Itulah pesan guru veteran, Encik 
Abdolah Lamat, untuk menggalak-
kan dan menarik minat pelajar mem-
perbanyakkan bertutur dalam baha-
sa Melayu.

Salah satu cara untuk mencapai 
matlamat tersebut, tambah beliau, 
adalah dengan mengubah suai cara 
pembelajaran yang dapat menggalak-
kan dan meningkatkan keyakinan 
mereka bercakap, misalnya menye-
lang-nyelikan  penerangan  dengan  
menggunakan bahasa basahan, yang 
lebih dekat dengan pelajar.

Itulah juga cara yang digunakan 
oleh Cik Nur Atiqah Mohammad 
Haizan, pensyarah sambilan di Uni-
versiti Sains Kemasyarakatan Singa-
pura (SUSS) – yang sebelum ini per-
nah mengajar di peringkat sekolah 
rendah – dalam mengajar Bahasa Me-
layu.

Kededua mereka menyampaikan 
pesanan dan mendedahkan demiki-
an ketika diminta pandangan menge-
nai cara-cara menggalakkan dan me-
narik minat pelajar supaya menggu-
nakan bahasa ibunda mereka.

Ini ekoran dapatan Banci Pendu-
duk 2020 yang menunjukkan peratu-
san pelajar – kanak-kanak berusia li-
ma hingga 14 tahun – yang kerap 
berbual dalam bahasa Inggeris di ru-
mah berbanding menggunakan baha-
sa Melayu.

Berkongsi pandangannya, Encik 
Abdolah, 74 tahun, yang mempu-
nyai pengalaman lebih 56 tahun me-
ngajar subjek Bahasa Melayu di pe-
ringkat sekolah rendah, berkata:

“Sebutan dan perbualan adalah 
langkah pertama dan terpenting da-
lam pembelajaran Bahasa Melayu.

“Memang lumrah manusia, kita 
belajar mengenal sesuatu bahasa de-
ngan mendengar dan bercakap terle-
bih dahulu daripada membaca.

“Oleh itu, sebutan yang mudah 
dan perbualan biasa yang senang di-
fahami lebih cepat ditangkap dan di-
gemari pelajar berbanding penggu-
naan bahasa dan sebutan yang asing 
bagi mereka, seperti sebutan baku.”

Tanggungjawab ini, kata guru ve-
teran yang lebih mesra dengan pang-
gilan ‘Cikgu Dolah’ itu, harus dipikul 
oleh semua, baik ibu bapa, guru- 
guru mahupun masyarakat  terba-
nyak, kerana merekalah yang sebe-
narnya menentukan sama ada sesua-
tu bahasa itu “popular” atau lebih 
banyak digunakan.

“Di sekolah, menjadi tugas guru-
guru mengajar murid Bahasa Mela-
yu. Tetapi tugas ini perlu disambung 
ibu bapa dan datuk nenek serta pak 
cik mak cik apabila seseorang murid 
itu berada di rumah. Dan, apabila 
pelajar ini berada di luar, peranan 
mempopularkan bahasa Melayu ini 
perlu digalas oleh masyarakat pula.

“Sejajar dengan usaha ini, kita se-
bagai ibu bapa, guru dan anggota ma-
syarakat, harus menggunakan cara 
yang mudah, senang difahami dan 
terbiasa  untuk  memperkasa  dan  
mempromosikan penggunaan baha-
sa Melayu dalam kalangan pelajar, 
yakni anak-anak dan orang ramai.

“Pada pengamatan saya, penggu-
naan bahasa baku ada kalanya boleh 
menyukarkan  murid-murid  dan  
orang  ramai  menuturkan  bahasa  
Melayu kita, tetapi kita perlu cari 
cara menjadikannya  menarik  dan 
mempelbagaikan cara kita mengajar 
untuk  meningkatkan  keyakinan  
mereka bertutur dalam bahasa Mela-
yu.

“Antara caranya yang saya sendi-
ri gunakan adalah menerusi lagu dan 

pantun,” kata Encik Abdolah, yang 
masih bertugas sebagai guru adjung, 
kepada Berita Harian.

Untuk mengelakkan pelajarnya 
daripada menjauhkan diri daripada 
bercakap menggunakan bahasa Me-
layu, Cik Nur Atiqah mempelbagai-
kan pendekatan mengajar mereka 
walaupun pada dasarnya guru-guru 
diperlukan mengajar menggunakan 
sebutan baku.

“Ketika mengajar di sekolah ren-
dah dulu, saya dapati murid-murid 
saya hilang minat dan fokus apabila 
saya bercakap menggunakan sebut-
an baku. 

“Jadi saya berikan penerangan 
mengikut cara dan tahap mereka ia-
itu menggunakan bahasa basahan.

“Bagi murid-murid sekolah ren-

dah, dalam pemikiran mereka, ba-
hasa baku bermakna ‘bahasa exam’ 
dan rasmi.

“Mereka dapat menangkap apa 
yang diterangkan tapi  mengambil  
masa untuk menyusun ayat mereka 
sendiri apabila perlu bertutur meng-
gunakan sebutan baku,” kata Cik 
Nur Atiqah, yang memiliki ijazah 
Sarjana dalam Pengajian Melayu da-
ri Institut Pendidikan Nasional/Uni-
versiti Teknologi Nanyang (NTU/-
NIE) dan ijazah Sarjana Muda (Ke-
pujian) dalam bidang yang sama dari 
Universiti Malaya (UM).

Lain pula halnya apabila beliau 
mengajar di SUSS.

“Di peringkat universiti pula, pe-
lajarnya lebih matang dan sudah de-
wasa. Ada yang pernah bekerja dan 

ada juga yang merupakan guru. Jadi 
standard mereka lebih tinggi.

“Jadi, di peringkat ini, mereka bo-
leh menerima penerangan dalam se-
butan baku dengan campuran baha-
sa Inggeris.

“Pendek kata, kita harus menye-
suaikan kaedah kita mengajar de-
ngan mengambil kira siapa yang kita 
ajar,” ujar beliau, yang pernah menu-
lis buku Latihan Cekap Bahasa bagi 
murid prasekolah.

Pendekatan ini  disetujui  Encik  
Abdolah, yang berkata murid-murid 
perlu diberi kelonggaran bercakap 
dan diberi penerangan dalam bahasa 
basahan yang sudah terbiasa bagi 
mereka.

“Untuk tujuan menggalakkan mu-
rid-murid memperbanyakkan berca-

kap menggunakan bahasa Melayu, 
kita harus terima perbualan mereka 
dengan cara yang ‘dekat’ dengan me-
reka, dan juga dengan menerima 
campuran bahasa Melayu dan ba-
hasa Inggeris yang mereka gunakan.

“Perlahan-lahan, tahap demi ta-
hap, apabila mereka sudah berasa se-
lesa, baru kita betulkan perkataan, 
ayat dan sebutan yang mereka guna-
kan,” kata Encik Abdolah lagi.

Beliau,  yang  giat  menjadikan  
pembelajaran Bahasa Melayu me-
narik untuk kanak-kanak menerusi 
penggunaan lagu dan telah mengha-
silkan buku kanak-kanak pertama-
nya, Nyanyi dan Baca bersama Da-
tuk dan Nenek yang mengandungi 
lagu dan cerita untuk kanak-kanak 
belajar bahasa Melayu dalam cara 
yang menghiburkan, berkata ibu ba-
pa, datuk nenek dan ahli keluarga ju-
ga memainkan peranan sama pen-
ting di rumah.

“Kalau boleh, gunakanlah bahasa 
Melayu  apabila  bercakap  dengan  
anak-anak di rumah. Sediakan suasa-
na yang boleh menggalakkan anak-
anak bercakap, berbincang dan mem-
peroleh ilmu dalam bahasa Melayu.

“Selain bercakap, mereka boleh 
mengajak  anak  atau  cucu  atau  
adik-beradik mereka sama-sama me-
nonton cerita dan rancangan Mela-
yu.

“Ketika mendengar rancangan be-
rita semasa atau membaca laporan, 
mereka boleh membacakan laporan 
itu dalam bahasa Melayu dan menga-
jak anak-anak berbincang mengenai 
salah satu tajuk berita yang dilapor-
kan.

“Oleh itu, janganlah asyik menon-
ton cerita atau rancangan Korea atau 
Inggeris sahaja,” sambung Encik Ab-
dolah sambil tersenyum lebar.

“Pesan saya, dalam pengajaran 
bahasa Melayu, sama ada di sekolah 
atau di rumah, permudahkanlah, ja-
ngan menyukarkan.

“Kita perlu elakkan lidah anak-
anak kita daripada menjadi kelu un-
tuk cakap Melayu, supaya bahasa 
Melayu dapat terus berkembang ma-
ju.”

PENGGUNAAN kata yang mu-
dah dan istilah yang realistik ada-
lah teknik berkesan untuk meng-
olah sebuah penceritaan agar para 
pembaca tidak bosan meneruskan 
pembacaan.

Oleh itu,  Encik Ary Rahman 
menggunakan bahasa Melayu yang 
lebih ringkas sebagai usaha meng-
hubungkan diri dengan masyara-
kat.

Tidak hanya menyimpan penga-
laman, sebaliknya Encik Ary Rah-
man menyempurnakan idea mela-
lui  komunikasi  bertulis  dengan  
mengabadikan liku-liku kehidupan-
nya  dalam  buku  bertajuk  5P  
(Pengalaman, Penghidupan, Peng-
hijrahan, Pengurus Jenazah, Penia-
ga dan lain-lain).

Mengangkat tema realiti kehi-
dupan beliau, Encik Ary Rahman 
atau Abdul Rahman Ibrahim ber-
kongsi tentang perjalanan kehidu-
pan beliau dari  peringkat muda 
hingga sekarang dalam bentuk ko-
munikasi yang lebih mudah.

Beliau memberitahu: “Sejak ke-
cil lagi, orang Melayu mengguna-
kan bahasa Melayu sebagai bahasa 
komunikasi. Memandangkan sasa-

ran buku ini juga adalah keluarga 
tersayang, maka saya memilih ba-
hasa yang lebih dekat dengan mere-
ka.

“Di samping itu, penerbitan bu-
ku ini juga boleh melestarikan ba-
hasa Melayu dengan penggunaan 
kata yang senang difahami. 

“Penggunaan bahasa yang rea-
listik dianggap dekat dengan jiwa 
penonton. Apa yang lebih penting, 
para pembaca dapat menerima me-
sej yang ingin disampaikan oleh pe-
nulis, sekali gus memudahkan para 
pembaca menghayati isi yang ter-
kandung dalam buku tersebut.

“Melalui pengalaman yang saya 

ketengahkan, anda boleh mence-
dok pengajaran yang berguna un-
tuk kehidupan anda.

“Hidup ini ibarat roda yang ber-
putar, ada kalanya di atas, ada ka-
lanya di bawah. Semoga perkong-
sian ini bermanfaat untuk bahasa 
dan pengisian jiwa masyarakat,” 
kata Encik Ary.

Menurutnya, buku 5P ini ada-
lah tulisan dari hati ke mata pena 
dan terus ke kertas  putih  yang  
mempunyai banyak kisah kehidu-
pan peribadinya sendiri. 

Pengalaman  yang  ditempuh  
menjadi satu motivasi untuk diceri-
takan kepada masyarakat tentang 

ranjau dan duri yang dilalui sepan-
jang kehidupan.

Beliau menambah: “Saya coret-
kan kisah seawal zaman kejahilan 
saya hingga zaman saya menjadi 
manusia berjaya.

“Banyak perjalanan yang saya 
ingin kongsikan sebagai anak seni 
dalam bidang lakonan, tukang man-
di jenazah, pengembara ke luar ne-
gara dan lain-lain.

“Semua cerita ini saya longgok-
kan dalam karya 5P sebagai penga-
jaran untuk anak-anak muda. 

“Tulisan ini adalah kisah kehidu-
pan yang realistik, bukan rekaan se-
mata-mata.’’ 

Permudah ajar 
untuk tarik minat 

pelajar cakap 
Bahasa Melayu

Guna bahasa mudah untuk 
sampaikan mesej kehidupan

ENCIK 
ABDOLAH: 
Berpendapat 
bahawa 
murid-murid 
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kelonggaran 
bercakap dan 
diberi 
penerangan 
dalam ‘loghat’ 
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sudah terbiasa 
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– Foto BH oleh 
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CORETKAN PENGALAMAN HIDUP 
DALAM BUKU: Encik Ary Rahman 
berkongsi perjalanan dan pengalaman 
hidup seawal zaman muda hingga kini 
sebagai motivasi dalam 5P...
– Foto-foto ihsan ENCIK ARY RAHMAN

“Penggunaan bahasa yang realistik dianggap 
dekat dengan jiwa penonton. Apa yang lebih 
penting, para pembaca dapat menerima mesej 
yang ingin disampaikan oleh penulis, sekali gus 
memudahkan para pembaca menghayati isi 
yang terkandung dalam buku tersebut.”

– Encik Ary Rahman atau Abdul Rahman Ibrahim.

BAHASA & BUDAYA

CIK NUR 
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mengajar 
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menggunakan 
sebutan baku. 
– Foto ihsan 
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SELITKAN PANTUN
DAN AJAR GUNAKAN LAGU

“Memang kemahiran bercakap 
menggunakan sebutan baku diambil kira 
dalam ujian atau peperiksan lisan, tetapi di 
luar peperiksaan, murid-murid perlu diberi 
kelonggaran bercakap dalam bahasa basahan 
yang sudah terbiasa bagi mereka...
...Kita perlu cari cara menjadikannya 
menarik dan mempelbagaikan cara kita 
mengajar untuk meningkatkan keyakinan 
mereka bertutur dalam bahasa Melayu.
Antara caranya yang saya sendiri gunakan 
adalah menerusi lagu dan pantun.”

– Encik Abdolah Lamat, dalam usaha menggalakkan 
dan menarik minat pelajar memperbanyakkan 
bertutur dalam bahasa Melayu.

SESUAIKAN KAEDAH MENGAJAR 
IKUT SIAPA YANG DIAJAR

“Bagi murid-murid sekolah rendah, dalam 
pemikiran mereka, bahasa baku bermakna 
‘bahasa exam’ dan rasmi. Mereka dapat 
menangkap apa yang diterangkan tapi 
mengambil masa untuk menyusun ayat 
mereka sendiri apabila perlu bertutur 
menggunakan sebutan baku...
Di peringkat universiti pula, pelajarnya lebih 
matang dan sudah dewasa. Ada yang pernah 
bekerja dan ada juga yang merupakan guru. 
Jadi standard mereka lebih tinggi.
Pendek kata, kita harus menyesuaikan 
kaedah kita mengajar dengan mengambil kira 
siapa yang kita ajar.”

– Cik Nur Atiqah Mohammad Haizan, pensyarah 
sambilan di Universiti Sains Kemasyarakatan Singapura 
(SUSS).

Berita Harian | Selasa, 12 Oktober 2021 11


